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Chers et chères parents,

La première neige nous arrive en même temps que les cantiques
d’hiver. Peut-être que c’est grâce aux élèves de Madame Danielle et
leurs beaux chants? Le spectacle de Noel sera prêt pour le 8 décembre
et pensez à réserver vos places, la salle n’est pas très grande. Si vous
avez des décorations que vous ne vous servez pas, nous serions
preneurs!
 
Les élèves mouillent leurs mitaines et leurs gants rapidement, pensez à
mettre des rechanges dans les sacs. Ne pas oublier les vêtements et les
bottes d’hiver.

The first snow arrived at the same time as the winter songs. Maybe is
it thanks to Mrs Danielle's students singing sessions? The Christmas
show will be ready for December 8th and don't forget to reserve your
seats, our room is fairly small. If you have extra Christmas
decorations, we'll take them!

Students get their mittens and gloves wet quickly, so think about
sending spares in their backpacks. Don't forget snowsuits and winter
boots. 

Bonne semaine! 
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Sylvie Arsenault



En arts, les élèves pratiquent la pièce de théâtre et les

chansons de Noël en préparation pour le spectacle du 8

décembre.  

Les élèves terminent leurs unités en sciences humaines.

Les élèves commenceront à vivre des activités en lien avec le

thème de Noël.  

 

Les élèves rédigent leurs lettres au Père

Noël. 

MME DANIELLE 

Les élèves de la maternelle

travaillent la lettre « a ».  

Les maternelles continuent le programme de son

de « La forêt à l'alphabet » et ont appris la lettre «

a ». Cette semaine, ils apprendront la lettre « m ».  

Les 1re à 3e années pratiquent le Lire à deux.

En français : 

Les maternelles continuent les nombres de 1 à 10.

Les 1res années commencent la géométrie (les

formes en 2D).  

Les 2e et 3e années terminent les soustractions

de deux chiffres ensemble, avec regroupement et

commenceront la géométrie. 

En mathématiques : 

Livraison du Pôle Nord lundi passé...

Une caméra du Père Noël avant

l'arrivée de notre Lutin de classe.  

Les maternelles créent des

maisons avec Mme Sylvie.  

Myriam Bedard



NOTRE BEAU SAPIN

Les élèves créent des décorations

pour notre sapin de classe.  



MME MARIE-ANNE ET M. AARON
La classe de 

On travaille sur les

décors du spectacle

de Noël.



DE NOTRE ÉCOLE 
Les sorties et activités spéciales 

Lettre au Père Noël
Les grands ont fait équipe avec les petits pour les aider à

écrire une lettre au Père Noël.



Sortie au centre aquatique



La semaine du 14 novembre

Notre méritant de la semaine: 

Gabriel Beauchamp

La remise du certificat de reconnaissance

La semaine du 21 novembre

Notre méritante de la semaine: 

Mila Brouwer



Visite à la bibliothèque l'Île de Vancouver, branche Cowichan - 9 décembre

Visit to the Vancouver Island Library, Cowichan branch - December 9 

Spectacle de Noël - 8 décembre, à 13h30

Christmas show - December 8th, à 13h30

Gymnastique à Duncan Dynamics - 2 décembre

Gymnastic at Duncan Dynamics - December 2nd

Réunion de l'APÉ - 30 novembre, 20h00

PAC meeting - November 30th, 20h00 

Dîner Pizza Panago - 16 décembre

Pizza Panago Lunch - December 16th 

Communication des progrès (bulletins scolaires) - 30 novembre

Progress communication (report cards) and parents-teacher meeting- November 30th

Départ hâtif (13h45) et rencontre enseignant-parents - 7 décembre

Early dismissal (13h45) and teacher-parents meeting - December 7th

À VENIR BIENTÔT! 



Les matins sont froids. Assurez-vous d'habiller suffisamment votre enfant: c'est le temps de sortir les

manteaux chauds, les pantalons imperméables, les bottes, les chapeaux et petites mitaines.

Mornings are getting chilly. Make sure to dress your child warm enough: it's time for warm coats,

snow pants, boots, hats and mittens. 

NOTES 

Continuez d'encourager votre enfant. à se laver les mains fréquemment.

Gardez votre enfant à la maison en cas de symptômes (fièvre, toux, nez qui coule...) et ce,

jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de symptômes ou qu'il/elle soit assez bien pour reprendre et

participer entièrement à ses activités régulières.

Nous vous encourageons à contacter la santé publique si vous avez des inquiétudes

concernant la transmission des maladies transmissibles ou si vous avez des questions.

Continue to encourage your child to wash his/her hands frequently.

Keep your child with symptoms at home (fever, cough, runny nose...) until symptoms

disappear or until he/she feel well enough to participate fully to daily activities.

We encourage you to contact Public Health if you have concerns or questions about

symptoms or diseases. 

En plus de la Covid 19 qui continue de circuler dans nos communautés, la saison des rhumes et des

grippes est aussi parmi nous. Donc voici un bref rappel des mesures à suivre concernant les

maladies transmissibles:

On top of Covid 19 still circulating in our communities, the cold and flu season has arrived once

again. Therefore, here's a brief reminder about procedures:


